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~\" .. \ VlaalT!se 
'~'t: \ Regering 

Voorontwerp van decreet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van xxx tussen de Vlaamse gemeenschap, 
het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de samenwerking tussen de deelentiteiten met 
betrekking tot de gezinsbijslagen 

DE VLAAMSE REGERING, 

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en 
Armoedebestrijding; 

Na beraadslaging, 

BESLUIT: 

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding is ermee 
belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet 
in te dienen, waarvan de tekst volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid. 

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van xxx tussen de 
Vlaamse gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de samenwerking 
tussen de deelentiteiten met betrekking tot de gezinsbijslagen. 

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2022. 

Brussel, 
De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Jan JAM BON 

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding, 
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ONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD VAN XXX TUSSEN DE VLAAMSE 

GEMEENSCHAP, HET WAALSE GEWEST, DE GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 

BETREFFENDE DE SAMENWERKING TUSSEN DE DEELENTITEITEN MET 
BETREKKING TOT DE GEZINSBIJSLAGEN 

Samenvatting 

De Vlaamse Gemeenschap informeerde op 20 november 2020 de overige 
deelentiteiten dat het zich terugtrok uit het samenwerkingsakkoord van 30 mei 
2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de oprichting van het interregionaal orgaan voor de 
gezinsbijslagen. Op 1 januari 2022 zal de Vlaamse Gemeenschap geen deel 
meer uitmaken van de vzw Orint. Overeenkomstig de bepalingen van dit 
samenwerkingsakkoord maken de deelentiteiten afspraken over de verdere 
samenwerking met betrekking tot de taken die de vzw Orint op zich nam. 

Deze afspraken situeren zich voornamelijk op het gezamenlijk beheer van de 
aanvragen met betrekking tot de aanknopingsfactoren uit het betrokken 
samenwerkingsakkoord van 6 september 2017, waarmee de bevoegdheid van 
de respectievelijke deelentiteiten wordt bepaald. Daarnaast worden ook de 
nodige afspraken voorzien met betrekking tot de praktische samenwerking op 
Europees en Internationaal vlak; beleidsmatige samenwerking tussen de 
deelentiteiten maakt geen onderdeel uit van dit samenwerkingsakkoord. 

De deelentiteiten blijven gezamenlijk instaan voor dit beheer en zullen 
gezamenlijk instaan om hiertoe de nodige infrastructuur en samenwerking te 
voorzien. Met dit samenwerkingsakkoord wordt deze samenwerking vanaf 1 
januari 2022 geformaliseerd. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

I. ALGEMENE TOELICHTING 

A. Situering 

1. Dit ontwerp van decreet is een gevolg van de betekening op 20 november 
2020 door de Vlaamse Gemeenschap aan de overige deelentiteiten dat het zich 
terugtrok uit het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
oprichting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen. 

2. Overeenkomstig artikel 18 van het eerder vermelde samenwerkingsakkoord 
gaat deze opzegging in op 1 januari 2022. Het voorliggende instemmingsdecreet 
is een gevolg van deze opzeggingsclausule waarbij de deelentiteiten er zich toe 
verbonden hebben om een nieuw akkoord te onderhandelen. 



B.Inhoud 

Probleemstelling en omgevingsanalyse 

3. Op 1 januari 2022 zal de Vlaamse Gemeenschap geen deel meer uitmaken van 
de vzw Orint. Overeenkomstig de bepalingen van dit samenwerkingsakkoord 
maken de deelentiteiten afspraken over de verdere samenwerking met 
betrekking tot de taken die de vzw Orint op zich nam. 

Deze afspraken situeren zich voornamelijk op het gezamenlijk beheer van de 
aanvragen met betrekking tot de aanknopingsfactoren uit het betrokken 
samenwerkingsakkoord van 6 september 2017, waarmee de bevoegdheid van de 
respectievelijke deelentiteiten wordt bepaald. Daarnaast worden ook de nodige 
afspraken voorzien met betrekking tot de praktische samenwerking op Europees 
en Internationaal vlak; beleidsmatige samenwerking tussen de deelentiteiten 
maakt geen onderdeel uit van dit samenwerkingsakkoord. 

De deelentiteiten blijven gezamenlijk instaan voor dit beheer en zullen 
gezamenlijk instaan om hiertoe de nodige infrastructuur en samenwerking te 
voorzien. Met dit samenwerkingsakkoord wordt deze samenwerking vanaf 1 
januari 2022 geformaliseerd. 

Beleidsmaatregelen en doelstelling 

Impactanalyse 

Dit samenwerkingsakkoord heeft louter impact op de administratieve 
samenwerking tussen de bevoegde deelentiteiten. 

Implementatie 

In navolging van de instemming met het onderhavige samenwerkingsakkoord 
door het Vlaams Parlement, zullen de nodige uitvoerende 
samenwerkingsakkoorden worden gesloten door de respectievelijke regeringen 
van de bevoegde deelentiteiten. 

C. Totstandkomingsprocedure 

Het advies van de Vlaamse Raad werd ingewonnen op xxx. 
Het advies van de Vlaamse Toezichtscommissie werd ingewonnen op xxx. 
Het advies van de Raad van State werd ingewonnen op xxx. 

D. Bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest 

Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid. 

11. Toelichting bij de artikelen 

Artikel 1 
Dit artikel bepaalt dat het voorontwerp van decreet een 
gemeenschapsaangelegenheid betreft. 

Artikel 2 
• Met dit voorontwerp van decreet wordt instemming verleend aan een 

samenwerkingsakkoord waarmee de deelentiteiten de rol van 
verbindingsorgaan in een internationale context gezamenlijk opnemen. 



Deze rol ent zich enkel op het concrete dossierniveau en respecteert de 
reeds bestaande context waarbij niet geraakt wordt aan de rol van de FOD 
Sociale Zekerheid (administratief verbindingsorgaan) en Opgroeien Regie 
(beleidsafstemming Groeipakket). 

• De deelentiteiten blijven gezamenlijk instaan voor het correct toeleiden van 
dossiers naar de bevoegde deelentiteit. Daartoe spreken zij uitdrukkelijk 
onderling behandelingstermijnen af waartoe zij zich naar elkaar en naar de 
burger toe verbinden. Deze laatste zijn geïnspireerd op de termijnen die 
reeds gehanteerd worden binnen het Groeipakket. 

• De nodige bepalingen met betrekking tot gegevensverwerking worden 
opgenomen. 

• Om eventuele meningsverschillen in de toepassing van dit 
samenwerkingsakkoord en het samenwerkingsakkoord van 6 september 
2017 te kunnen behandelen wordt een bemiddelingsmogelijkheid voorzien. 
Er wordt tevens in de mogelijkheid voorzien voor de regeringen van de 
deelentiteiten om via een samenwerkingsgerecht eventuele conflicten 
formeel te kunnen beslechten. 

• Er worden clausules voorzien in het samenwerkingsakkoord met betrekking 
tot archivering en eventuele stappen die nog zouden moeten genomen 
worden met betrekking tot de afhandeling van FAMIFED. 

• Op vraag van Iriscare wordt de mogelijkheid tot het factureren rechtstreeks 
aan de andere deelentiteiten met betrekking tot het kadaster en Trivia 
voorzien. 

Artikel 3 
Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van het 
samenwerkingsakkoord op 1 januari 2022. 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Jan JAMBON 

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding, 



VR 2021 1211 DOC.1245/4 

SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, 
HET WAALSE GEWEST, DE GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 
BETREFFENDE DE SAMENWERKING TUSSEN DE DEELENTITEITEN 
MET BETREKKING TOT DE GEZINSBIJSLAGEN 

AANHEF 

Overwegende de opzegging van 20 november 2020 door de Vlaamse 
Gemeenschap van het samenwerkingsakkoord van 30 mei 2018 tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de 
oprichting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen; 

Overwegende het feit dat de Vlaamse Gemeenschap de vzw Orint verlaat op 31 
december 2021; 

Overwegende de opdrachten uit artikel 4 van het Samenwerkingsakkoord van 30 
mei 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de oprichting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen; 

Overwegende dat over een gedeelte van die opdrachten nieuwe afspraken nodig 
zijn; 

In dit samenwerkingsakkoord worden praktische regels vastgelegd om de 
uittreding van de Vlaamse Gemeenschap uit de vzw Orint te regelen; 

In dit samenwerkingsakkoord wordt ook vastgelegd hoe de samenwerking tussen 
de deelentiteiten zal verlopen vanaf 1 januari 2022. 

Overwegende artikel 23 van de Grondwet; 

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, 
artikel 92bis en artikel 94, § 1bis, ingevoegd door artikel 44 van de bijzondere 
wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming; 

Overwegende de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor 
de Duitstalige Gemeenschap, artikel 4 §2; 

Overwegende het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van 3 april 
2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de 
uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie 
wordt overgedragen en het decreet van het Waalse Gewest van 11 april 2014 
betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de 
uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie 
overgedragen wordt; 

Overwegende artikel 2 van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, 
gewijzigd bij artikel 6 van het Decreet van 3 december 2015 betreffende het 

"Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et d~, '''08 



families" (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en 
gezinnen); 

Overwegende de Ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting van de 
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en 
Gezinsbijslag, artikel 2; 

Overwegende het Decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 7 juli 2017 tot 
oprichting van een publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd 
agentschap Vlaams Agentschap voor de Uitbetaling van Toelagen in het kader 
van het Gezinsbeleid, tot vaststelling van vergunningsnormen voor private 
uitbetalingsactoren en tot wijziging van het decreet van 30 april 2004 
betreffende de oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met 
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin; 

Overwegende het Decreet van het Waals Gewest van 8 februari 2018 met 
betrekking tot het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen; 

Overwegende het Groeipakketdecreet van de Vlaamse Gemeenschap van 2018; 

Overwegende artikel 54 van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der 
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap; 

Overwegende het Besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 
29 november 2018 tot uitvoering van het decreet van 23 april 2018 betreffende 
de gezinsbijslagen 

Overwegende de Ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag; 

Overwegende het op / / in het Overlegcomité bereikte akkoord; 

de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister-president en de 
minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding; 

het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de minister-president en de minister 
van Ambtenarenzaken, Informatica, Administratieve Vereenvoudiging, belast met 
de Kinderbijslag, Toerisme, Erfgoed en Verkeersveiligheid; 

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de minister-president en de 
viceminister-president, minister van Volksgezondheid en Sociale Zaken, 
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting; 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door de 
voorzitter van het Verenigd College en de Leden van het Verenigd College belast 
met Gezinsbijslagen; 

Zijn het volgende overeengekomen: 

Bepalingen 

Artikel 1. Definities 
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1 ° Deelentiteiten : de Vlaamse Gemeenschap, voor de gebiedsomschrijving van 
het Nederlandse taalgebied; het Waalse Gewest, voor de gebiedsomschrijving 
van het Franse taalgebied; de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 
voor de gebiedsomschrijving van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad en de 
Duitstalige Gemeenschap, voor de gebiedsomschrijving van het Duitse 
taalgebied; 
2° Samenwerkingsakkoord van 6 september 2017: het samenwerkingsakkoord 
van 6 september 2017 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de aanknopingsfactoren, het beheer van de lasten van het verleden, 
de gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen en de praktische regels 
betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen. 
3° vzw Orint: de vzw die werd opgericht ingevolge het samenwerkingsakkoord 
van 30 mei 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de oprichting van het interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen. 

Art.2. 
De deelentiteiten vervullen met betrekking tot de gezinsbijslagen gezamenlijk de 
functie als verbindingsorgaan, zoals bepaald in artikel 1, §2, b) van Verordening 
987/2009 tot vaststelling van de wijze van toepassing van Verordening (EG) nr. 
883/2004 betreffende de coördinatie van de socialezekerheidsstelsels. De 
deelentiteiten verzekeren gezamenlijk eenzelfde functie bij de toepassing van 
bilaterale verdragen met betrekking tot de gezinsbijslagen. 

Art.3. 
De deelentiteiten verzekeren met betrekking tot de opdrachten vermeld in artikel 
2 de correcte toepassing van de aanknopingsfactoren zoals opgenomen in artikel 
2 van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017. 

De aanvragen die, met betrekking tot de toepassing waarnaar wordt verwezen in 
het eerste lid, de deelentiteiten bereiken, worden over de deelentiteiten verdeeld 
overeenkomstig de verdeelsleutel die werd vastgelegd in art. 47/5, § 5 van de 
Bijzondere Wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 

De deelentiteiten evalueren deze verdeelsleutel om de twee jaar. De regeringen 
van de deelentiteiten kunnen via een uitvoerend samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel bepalen die nauwer aansluit bij de administratieve realiteit van de 
behandeling van de aanvragen. 

Er wordt voorzien in een structurele rapportering aan de regeringen van de 
deelentiteiten met betrekking tot de toepassing waarnaar verwezen wordt in het 
eerste en tweede lid. De modaliteiten met betrekking tot deze rapportering 
worden verder uitgewerkt in een uitvoerend samenwerkingsakkoord tussen de 
regeringen van de deelentiteiten . 

Art.4. 
De aanvragen, waarvan sprake in artikel 3, lid 2, worden binnen de 3 werkdagen 
na schriftelijke of telefonische ontvangst, toegewezen aan een deelentiteit 
overeenkomstig de verdeelsleutel waarvan sprake in artikel 3, lid 2. 
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Een deelentiteit aan wie een aanvraag werd toegewezen behandelt deze binnen 
de achtste werkdag. Indien een deelentiteit vaststelt dat zij n iet bevoegd is, 
bezorgt zij de aanvraag ten laatste de achtste werkdag nadat de aanvraag haar 
werd toegewezen. Deze termijn wordt geschorst tijdens de periodes waarvan 
sprake in onderstaande leden. 

De deelentiteit die een verzoek moet behandelen, verzamelt zo veel mogelijk uit 
eigen beweging alle ontbrekende inlichtingen om de toepassing van de 
aanknopingsfactoren, zoals opgenomen in artikel 2 van het 
samenwerkingsakkoord van 6 september 2017, te kunnen beoordelen. De 
deelentiteit kan inlichtingen die noodzakelijk zijn om een beslissing te nemen, 
opvragen bij een binnenlandse of buitenlandse dienst of instelling, alsook bij de 
betrokkene zelf. 

Als de deelentiteit uiterlijk binnen een termijn van drie maanden geen antwoord 
ontvangt, verstuurt deze een rappel waarin aan de binnenlandse dienst of 
instelling of de betrokkene een laatste termijn van één maand toegekend wordt 
om te antwoorden. Als de deelentiteit geen antwoord ontvangt binnen die 
termijn, neemt deze een beslissing op basis van de gegevens waarover hij 
beschikt. 

In afwijking van hetgeen in het voorgaande lid bepaald is, wacht de deelentiteit 
het antwoord van de betrokkene of de binnenlandse dienst of instelling zelf af als 
de betrokkene of binnenlandse dienst of instelling binnen de termijn om te 
antwoorden, vermeld in het voorgaande lid, een reden opgegeven heeft die een 
langere antwoordtermijn rechtvaardigt. 

Als de deelentiteit inlichtingen opvraagt bij een buitenlandse dienst of instelling 
die noodzakelijk zijn om een beslissing te nemen, wordt de termijn, vermeld in 
het tweede lid, geschorst vanaf het moment dat de deelentiteit de vraag gesteld 
heeft totdat hij een antwoord ontvangen heeft. 

Een deelentiteit die een verzoek om inlichtingen ontvangt, in het kader van een 
onderzoek met betrekking tot de in het eerste lid vermelde aanknopingsfactoren, 
van een andere deelentiteit, bezorgt de inlichtingen binnen een termijn van acht 
werkdagen na ontvangst van de vraag. Als de deelentiteit niet over de nodige 
gegevens beschikt, brengt hij de deelentiteit die de vraag stelde daarvan op de 
hoogte binnen dezelfde termijn. 

De deelentiteiten bepalen in een uitvoerend samenwerkingsakkoord de nadere 
voorwaarden met betrekking tot de behandeling van de aanvragen waarvan 
sprake in dit artikel. 

Art.S. 
De deelentiteiten verwerken met het oog op de correcte toepassing van de 
aanknopingsfactoren, zoals bepaald in artikel 3, lid 1, de volgende categorieën 
van persoonsgegevens over de kinderen en de sociaal verzekerde waarvan 
sprake in artikel 2 van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017: 
1 ° identificatiegegevens; 
2° persoonlijke kenmerken; 
3° de samenstelling van het gezin; 
4° beroepsmatige of gelijkgestelde situaties; 



5° gegevens over gerechtelijke maatregelen. 

De deelentiteiten zijn, elk wat hen betreft, verwerkingsverantwoordelijke voor 
bovenvermelde persoonsgegevens zij verwerken. De deelentiteiten bepalen in 
een uitvoerend samenwerkingsakkoord de nadere voorwaarden voor de 
verwerking van deze gegevens. 

De persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid, worden door de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap bewaard 
overeenkomstig de bewaartermijnen voorzien in respectievelijk artikel 7, §11 van 
het Groeipakketdecreet van 2018, artikel 109 van het Decreet van 8 februari 
2018 met betrekking tot het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen, 
artikel 34 van de Ordonnantie van 4 april 2019 tot vaststelling van het 
betaalcircuit voor de gezinsbijslag en artikel 23 van het Besluit van de Regering 
van 29 november 2018 tot uitvoering van het decreet van 23 april 2018 
betreffende de gezinsbijslagen. 

Art.G. 
De kosten die samenhangen met de toepassing van artikel 2, worden over de 
deelentiteiten verdeeld overeenkomstig de verdeelsleutel die werd vastgelegd in 
art. 47/5, § 5 van de Bijzondere Wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten. De deelentiteiten 
evalueren deze verdeelsleutel om de twee jaar. De regeringen van de 
deelentiteiten kunnen via een uitvoerend samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel of kostenverdeling bepalen die nauwer aansluit bij de 
administratieve realiteit van de behandeling van de aanvragen. 

Art.7 
De eventuele meningsverschillen die ontstaan tussen de deelentiteiten met 
betrekking tot de interpretatie of de uitvoering van onderhavig 
samenwerkingsakkoord en het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017 
worden opgenomen in de schoot van een ad hoc commissie samengesteld uit een 
vertegenwoordiger van elke deelentiteit. Bij gebrek aan overeenstemming, wordt 
het meningsverschil onderworpen aan een samenwerkingsgerecht in de zin van 
artikel 92bis, §5 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 met betrekking tot 
de hervorming der instellingen. De leden van dit samenwerkingsgerecht zullen 
aangeduid worden door de respectievelijke regeringen van de deelentiteiten. De 
werkingsmiddelen van het samenwerkingsgerecht zullen verdeeld worden over 
de deelentiteiten overeenkomstig de verdeelsleutel die werd vastgelegd in art. 
47/5, § 5 van de Bijzondere Wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering 
van de Gemeenschappen en de Gewesten. 

Artikel 12, lid 1 en 2 van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017 
wordt opgeheven. 

Art.B. 
De deelentiteiten staan in voor het beheer van de archieven van FAMIFED en de 
vzw Orint. Zij sluiten daartoe gezamenlijk de nodige overeenkomsten af met een 
derde partij of staan zelf in voor het beheer van deze archieven. 
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De kosten die samenhangen met de toepassing van het eerste lid worden over 
de deelentiteiten verdeeld overeenkomstig de verdeelsleutel die werd vastgelegd 
in art. 47/5, § 5 van de Bijzondere Wet van 16 januari 1989 betreffende de 
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten. De deelentiteiten 
evalueren deze verdeelsleutel om de twee jaar. De regeringen van de 
deelentiteiten kunnen via een uitvoerend samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel of kostenverdeling bepalen die nauwer aansluit bij de 
administratieve realiteit van de behandeling van de aanvragen. 

Art.9. 
De deelentiteiten staan gezamenlijk in voor de afwikkeling van FAMIFED na de 
opheffing ervan. Zij staan gezamenlijk in voor de facturen gericht aan FAMIFED 
vanaf 1 januari 2022. Na de uitstap van de Vlaamse Gemeenschap uit de vzw 
Orint op 1 januari 2022 staan de deelentiteiten gezamenlijk in voor de facturen 
gericht aan deze vzw met betrekking tot de periode voorafgaand aan 1 januari 
2022. 

Deze facturen worden verdeeld overeenkomstig de verdeelsleutel die werd 
vastgelegd in art. 47/5, § 5 van de Bijzondere Wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten die van 
toepassing is in het jaar waarin de factuur werd opgesteld door de betrokken 
schuldeiser, met uitzondering van facturen met betrekking tot het Kadaster en 
de Trivia-toepassing, op dewelke de verdeelsleutel wordt toegepast zoals deze 
werd gehanteerd binnen de vzw Orint tijdens het werkingsjaar 2021. 

Art.10. 
De kosten die samenhangen met de uitstap van de Vlaamse Gemeenschap uit de 
vzw Orint op 1 januari 2022 worden over de deelentiteiten verdeeld 
overeenkomstig de verdeelsleutel die werd vastgelegd in art. 47/5, § 5 van de 
Bijzondere Wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 

De deelentiteiten evalueren deze verdeelsleutel om de twee jaar. De regeringen 
van de deelentiteiten kunnen via een uitvoerend samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel of kostenverdeling bepalen die nauwer aansluit bij de 
administratieve realiteit van de behandeling van de aanvragen. 

Art.l1. 
Iriscare staat in voor het informatica-technische beheer van het Kadaster en de 
Trivia-toepassing, dewelke in stand worden gehouden door de deelentiteiten 
overeenkomstig artikel 8 van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017. 
Iriscare zal voor dit informatica-technische beheer rechtstreeks kunnen 
factureren aan de overige deelentiteiten, overeenkomstig de contractuele 
bepalingen die met de respectievelijke deelentiteiten zullen worden 
overeengekomen. 

Art.12. 
Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking op 1 januari 2022. 

Te Brussel, op ,in een enkel oorspronkelijk exemplaar in het Frans, het 
Nederlands en het Duits, dat zal worden neergelegd bij het Centraal Secret 
van het Overlegcomité. 
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SAMENWERKINGSAKKOORD 
TUSSEN DE VlAAMSE 
GEMEENSCHAP, HET WAALSE 
GEWEST, DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN 
DE DUITSTALIGE 
GEMEENSCHAP BETREFFENDE 
DE SAMENWERKING TUSSEN 
DE DEELENTITEITEN MET 
BETREKKING TOT DE 
GEZINSBIJSLAGEN 

AANHEF 
Overwegende de opzegging van 20 
november 2020 door de Vlaamse 
Gemeenschap van het 
samenwerkingsakkoord van 30 mei 
2018 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewestl 

de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de oprichting van het 
interregionaal orgaan voor de 
gezinsbijslagen; 

Overwegende het feit dat de 
Vlaamse Gemeenschap de vzw 

~ 

ACCORD DE COOPERATION 
ENTRE LA COMMUNAUTE 
FLAMANDE, LA REGION 
WALLONNE, LA COMMISSION 
COMMUNAUTAIRE COMMUNE 
ET LA COMMUNAUTE 
GERMANOPHONEPORTANT 
SUR LA COLLABORATION 
ENTRE LES ENTITES FEDEREES 
EN MATIERE DE PRESTATIONS 
FAMILIALES 

PREAMBULE 
Considérant la résiliation du 20 
novembre 2020 par la 
Communauté flamande de I'accord 
de coopération du 30 mai 2018 
entre la Communauté f1amandel la 
Région wallonne, Ia Commission 
Communautaire Commune et la 
Communauté germanophone relatif 
à la création de Porgane 
interrégional pour les prestations 
familiales; 

Considérant que la Communauté 
flamande quitte "asbl Orint Ie 31 
décembre 2021; 

ZUSAMMENARBEITSABKOMMEN 
ZWISCHEN DER FLÄMISCHEN 
GEMEINSCHAFT,DER 
WALLONISCHEN REGION, DER 
GEMEINSAMEN 
GEMEINSCHAFTSKOMMISSION 
UNO DER 
DEUTSCHSPRACHIGEN 
GEMEINSCHAFT BEZÜGUCH 
DER ZUSAMMENARBEIT DER 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN IM 
BEREICH DER 
FAMILIENLEISTUNGEN 
EINLEITENDER TEXT 
In Erwägung der Kündigung vom 
20. November 2020 durch die 
Flämische Gemeinschaft des 
Zusammenarbeitsabkommens vom 
30. Mal 2018 zwischen der 
Flämischen Gemeinschaft, der 
Wallonischen Regionl der 
Gemeinsamen 
Gemeinschaftskommission und der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft 
bezüglich der Schaffung eines 
InterregionaJen Organs für die 
Familienleistungen' 
In Erwägung, dass die Flämische 
Gemeinschaft die VoG Orint am 31. 
Dezember 2021 verlässt; 
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Orint verlaat op 31 december 
2021; 
Overwegende de opdrachten uit 
artikel 4 van het 
Samenwerkingsakkoord van 30 
mei 2018 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de oprichting van het 
interregionaal orgaan voor de 
gezinsbijslagen ; 

Overwegende dat over een 
gedeelte van die opdrachten 
nieuwe afspraken nodig zijn; 

In dit samenwerkingsakkoord 
worden praktische regels 
vastgelegd om de uittreding van de 
Vlaamse Gemeenschap uit de vzw 
OrÎnt te regelen; 

In dit samenwerkingsakkoord 
wordt ook vastgelegd hoe de 
samenwerking tussen de 
deelentiteiten zal verlopen vanaf 1 \ _ ~:ari 2022-

~ ___ :::y 

Considérant les missions définies à 
1'articJe 4 de I'accord de coopération 
du 30 mai 2018 entre la 
Communauté flamande, la Région 
wallonne! la Commission 
Communautaire Commune et la 
Communauté germanophone relatif 
à la création de j'organe 
interrégional pour les prestations 
familia les; 

In Erwägung der Aufträge, definiert 
in Artikel 4 des 
Zusammenarbeitsabkommens vam 
30. Mai 2018 zwischen der 
Flämischen Gemeinschaft, der 
Wallonischen Region, der 
Gemeinsamen 
Gemeinschaftskommission und der 
Deutschsprach igen Gemeinschaft 
bezügtich der Schaffung eines 
Interregionalen Organs für die 
FamiJienleistungen; 

Considérant que de nouveaux In Erwägung, dass für einen Teil 
accords sont nécessaires pour dieser Aufträge Vereinbarungen 
certaines de ces missions ; notwendig sind; 

Le présent accord de coopération 
fixe des règles pratiques suite au 
retrait de la Communauté flamande 
de !'asbl Orint ; 

Le présent accord de coopération 
détermine également la manière 
dont se réalisera !a coopération 
entre les entités fédérées à partir du 
ler janvier 2022; 

Im vorliegenden 
Zusammenarbeitsabkommen 
werden auch praktische Regeln 
betreffend das Austreten der 
Flämischen Gemeinschaft aus der 
VoG Orint festgelegt· 
Im vorliegenden 
Zusammenarbeitsabkommen wird 
auch festgelegt, wie die 
Zusammenarbeit zwischen den 
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Overwegende artikel 23 van de 
Grondwet; 

Gelet op de bijzondere wet van 8 
augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen, artikel 92bis en artikel 
94, § lbisr ingevoegd door artikel 
44 van de bijzondere wet van 6 
januari 2014 met betrekking tot de 
Zesde Staatshervormin~ 
Overwegende de wet van 31 
december 1983 tot hervorming der 
instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap, artikel 4 §2; 

Overwegende het bijzondere 
decreet van de Franse 
Gemeenschap van 3 apri l 2014 
betreffende de bevoegdheden van 
de Franse Gemeenschap waarvan 
de uitoefening naar het Waalse 

I Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie wordt 
overgedragen en het decreet van 
het Waalse Gewest van 11 april 
2014 betreffende de bevoegdheden 
van de Franse Gemeenschap l.:s:t I waarvan de uitoefening aan het 

....... ~ 

Gebietskörperschaften ab dem 1. 
Januar 2022 verlaufen wirdJ~ 

Considérant I'article 23 de 
Constitutian ; 

la I In Erwägung van Artikel 23 der 
Verfassung; 

Vu la lai spéciale du 8 aaût 1980 de 
réformes institutionnelles, I'artic\e 
92bis et Itartic\e 94, § 1erbis, 
insérés par I'artic\e 44 de la lai 
spéciale du 6 janvier 2014 relative 
à la sixième réforme de ]'Etat ; 

Cansidérant la loi du 31 décembre 
1983 de réformes institutionnelles 
paur Ia Communauté 
germanophone, I'artic\e 4 §2 ; 

Considérant Ie décret spécial de la 
Communauté française du 3 avril 
2014 relatif aux compétences de la 
Communauté française dont 
]'exercice est transféré à la Région 
wallonne et à la Commissian 
communautaire française et Ie 
décret de la Région wallonne du 11 
avril 2014 relatif aux compétences 
de la Communauté française dont 
Pexercice est transféré à la Région 
wallonne et à la Commission 
communautaire française; 

In Erwägung des Sondergesetzes 
vom 8. August 1980 zur Reform der 
Institutionen, Artikel 92bis und 
Artikel 94 §lbis, eingefügt durch 
Artikel 44 des Sondergesetzes vom 
6. Januar 2014; 

In Erwägung des Gesetzes vom 31. 
Dezember 1983 über instit utionelle 
Reformen für die Deutschsprachige 
Gemeinschaft, Artikel 4 §2; 

In Erwägung des Sonderdekrets 
der Französischen Gemeinschaft 
vam 3 . April 2014 über die 
Befugnisse der Französischen 
Gemeinschaftl deren Ausübung an 
die Wallanische Region und die 
Französische 
Gemeinschaftskommission 
übertragen wird und des Dekrets 
der Wallonischen Region vom 11. 
April 2014 über die Befugnisse der 
Französischen Gemeinschaft, deren 
Ausübung an die Wallonische 
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Waalse Gewest en aan de Franse 
Gemeenschapscommissie 
overgedragen wordt; 
Overwegende artikel 2 van het 
Waals Wetboek van Sociale Actie 
en Gezondheid, gewijzigd bij 
artikel 6 van het Decreet van 3 
december 2015 betreffende het 
\\Agence wallonne de la santé, de la 
protection sociale, du handicap et 
des families" (Waals agentschap 
voor gezondheid, sociale 
bescherming, handicap en 
gezinnen); 
Overwegende de Ordonnantie van 
23 maart 2017 houdende de 
oprichting van de bicommunautaire 
Dienst voor Gezondheid, Bijstand 
aan Personen en Gezinsbijslag, 
artikel 2i 

Overwegende het Decreet van de 
Vlaamse Gemeenschap van 7 juli 
2017 tot oprichting van een 
publiekrechtelijk vormgegeven 
extern verzelfstandigd agentschap 
Vlaams Agentschap voor de 
Uitbetaling van Toelagen in het 
kader van het Gezinsbeleid, tot 
vaststellin~ van 

Considérant I'article 2 du code 
wallon de l'Action sociale et de la 
Santé, modifié par I'article 6 du 
décret du 3 décembre 2015 relatif à 
I'Agence wa!lonne de Ia santé, de la 
protection sociale, du handicap et 
des families; 

Considérant I'ordonnance du 23 
mars 2017 portant création de 
l'Office bicommunautaire de la 
santé, de l'aide aux personnes et 
des prestations familiales, ,'articIe 2 

Region und die Französische 
Gemeinschaftskommission 
übertragen wird; 
In Erwägung von Artikel 2 des 

Wallonischen Gesetzbuches für 
soziale Aktion und Gesundheit, 
abgeändert durch Artikel 6 des 
Dekrets vom 3, Dezember 2015 
bezüglich der wallonischen Agentur 
für Gesundheit, Sozialem Schutzr 
Beeinträchtigung und Familien; 

In Erwägung der Ordonnanz vom 
23, März 2017 zur Schaffung des 
zweigemeinschaftlichen Diensts für 
Gesundheit, Personenbeistand und 
Familienleistungen, Artikel 2; 

Considérant Ie décret de la In Erwägung des Dekrets der 
Communauté flamande du 7 juillet Flämischen Gemeinschaft vom 7, 
2017 portant création d'une agence Juli 2017 zur Schaffung einer extern 
autonomisée externe de droit public verselbstständigten Agentur 
!1 Vlaams Agentschap voor de öffentlichen Rechts Flämische 
Uitbetaling van Toelagen in het Agentur für die Ausbezahlung der 
kader van het Gezinsbeleid ti Zulagen im Bereich der 
(Agence flamande de Paiement des Familienpolitik, zur Festlegung der 
Allocations dans Ie cadre de la Anerkennungsnormen für private 
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vergunningsnormen voor private 
uitbetalingsactoren en tot wijziging 
van het decreet van 30 april 2004 
betreffende de oprichting van het 
intern verzelfstandigd agentschap 
met rechtspersoonlijkheid Kind en 
Gezin; 

Overwegende het Decreet van het 
Waals Gewest van 8 februari 2018 
met betrekking tot het beheer en 
de betaling van de gezinsbijslagen ~ 

Overwegende het 
Groeipakketdecreet van de 
Vlaamse Gemeenschap van 2018; 
Overwegende artikel 54 van de wet 
van 31 december 1983 tot 
hervorming der instellingen voor 
de Duitstalige Gemeenschap; 

Overwegende het Besluit van de 
Regering van de Duitstalige 
Gemeenschap van 29 november 
2018 tot uitvoering van het decreet 
van 23 april 2018 betreffende de 
gezinsbijslagen 

~~-: --;;--::::. 

Politique familiale), établissant des 
normes d'autorisation pour des 
acteurs de paiement privés et 
modifiant Ie décret du 30 avril 2004 
portant création de I'agence 
autonomisée interne dotée de la 
personnalité juridique 11 Kind en 
Gezin IT (Enfance et Familie) 

Considérant Ie décret de la Région 
Wallonne du 8 février 2018 relatif à 
la gestion et au paiement des 
prestations familiales; 

Zahlungsakteure und zur 
Abänderung des Dekrets vam 30. 
April 2004 bezüglich der Schaffung 
einer intern verselbstständigten 
Agentur mit Rechtspersönlich Kind 
und Familie; 

In Erwägung des Dekrets der 
Wallonischen Region vom 8. 
Februar 2018 über die Verwaltung 
und Auszahlung der 
Familien leistungen; 

Considérant Ie décret de 
Communauté flamande relatif 
Panier de croissance de 2018' 

la I In Erwägung des Dekrets der 
au Flämischen Gemeinschaft über das 

Wachstumspaket von 2018; 
Considérant ,'articIe 54 de la loi du 
31 décembre 1983 de réformes 
institutionnelles pour la 
Communauté germanophone; 

Considérant I Tarrêté du 
Gouvernement de la Communauté 
germanophone du 29 novembre 
2018 partant exécution du décret 
du 23 avril 2018 relatif aux 
prestations familiales; 

In Erwägung des Gesetzes vom 31. 
Dezember 1983 über institutionelle 
Reformen für die Deutschsprachige 
Gemeinschaft, Artikel 54; 

In Erwägung des Erlasses der 
Regierung der Deutschsprachigen 
Gemeinschaft vom 29. November 
2018 zur Ausführung des Dekrets 
vam 23. April 2018 über die 
Familienleistungen; 
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Overwegende de Ordonnantie van Considérant I'ordonnance du 4 avril In Erwägung der Ordonnanz vom 
4 april 2019 tot vaststelling van 2019 établissant Ie circuit de 4, April 2019 zur Schaffung des 
het betaalcircuit voor de paiement des prestations familia les Za hlungskreislaufs der 
gezinsbijslag ; , FamiIienleistu ngen; 

, 

Overwegende het op / / in Considérant I'accord intervenu au In Erwägung des am / I 
het Overlegcomité bereikte sein du comité de concertation Ie im Konzertierungsausschuss 
akkoord' / I ; erzielten Abkommens; 
de Vlaamse Gemeenschap[ La Communauté flamande[ haben die Flämische Gemeinschaft, , 
vertegenwoordigd door de représentée par Ie Ministre- vertreten durch den 
minister-president en de minister Président et Ie Ministre du Bien- Ministerpräsi denten und den 
van Welzijn[ Volksgezondheid, être, de la Santé publique, de la Minister für Wohlfahrt, 
Gezin en Armoedebestrijding; Familie et de la Lutte contre la VoJksgesundheit und 

pauvreté; Armutsbekämpfung; 

het Waalse Gewest, La Région wallonne[ représentée die Walionische Region, vertreten 
vertegenwoordigd door de par Ie Mi n istre-Président et Ie durch den Ministerpräsidenten und 
minister-president en de minister Ministre de la Fonetion publique, de die Ministerin für Öffentlichen 
van Ambtenarenzaken, l'Informatique, de la Simplification Dienst, Verwaltungsvereinfachung 1 

Informatica[ Administratieve ad min istrative[ des Allocations Kindergeld[ Tourismus, Kulturerbe 
Vereenvoudiging, belast met de familiales, du Tourisme, du und Verkehrssicherheit; 
Kinderbijslag, Toerisme, Erfgoed Patrimoine et de la Sécurité routière 
en Verkeersveiligheid; , 

de DUitstalige Gemeenschap, La Communauté germa nophone, die Deutschsprachige 
vertegenwoordigd door de représentée par Ie Ministre- Gemeinschaft, vertreten durch den 
minister-president en de président et Ie ministre de la Santé Ministerpräsidenten und den Vize-
viceminister-president, minister et des Affaires sociales, de Ministerpräsident, Minister für 
van Volksgezondheid en Sociale l'Aménagement du territoire et du Gesundheit und Soziales1 

~~ 
------- --- -

Logement; 
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Zaken, RUimtelijke Ordening en 
Huisvestinq· 
de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, 
vertegenwoordigd door de 
voorzitter van het Verenigd College 
en de Leden van het Verenigd 
College belast met Gezinsbijslageni 

Zijn het volgende 
overeenqekomen: 
B~~a_Dllilen 
Artikel!. Definities 
10 Deelentiteiten: de Vlaamse 
Gemeenschapr voor de 
gebiedsomschrijving van het 
Nederlandse taalgebied; het 
Waalse Gewest, voor de 
gebiedsomschrijving van het 
Franse taalgebied; de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, voor de 
gebiedsomschrijving van het 
tweetalige gebied Brussel­
Hoofdstad en de Duitstalige 
Gemeenschap, voor de 
gebiedsomschrijving van het Duitse 
taalgebied; 
20 Samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017: het 

La Commission communautaire 
commune, représentée par Ie 
président d u Collège réuni et les 
membres du Collège réuni chargés 
des prestations familiales; 

Ont convenu ce qui suit : 

DIsposmONS 
ArticIe 1. .Définitions 
10 Entités fédérées la 
Communauté flamande, pour Ie 
territoire de la région de langue 
néerlandaise ; la Région wallonner 

pour Ie territoire de la région de 
langue française, la Commission 
communautaire commune, pour Ie 
territoire de la région bilingue de 
Bruxelles-CapitaJe et la 
Communauté germanophone, pour 
Ie territoire de Ia région de langue 
allemande; 
2° Accord de coopération du 6 
septembre 2017 J'accord de 
coopération du 6 septembre 2017 
entre la Communauté flamande, Ia 
Région wallonne, la Commission 

Raumordnung und 
Wohnun~~vvesen ; 
die Gemeinsame 
Gemeinschaftskommission, 
vertreten durch den Vorsitzenden 
des Vereinigten Kollegiums und die 
Mitglieder des Vereinigten 
Kollegiums, zuständig für 
FamilienleistunqenL 
Folgendes vereinbart: 

Bestimmunqen 
Artikel 1. Begriffsbestimmungen 
1. Gebietskörperschaften: die 
Flämische Gemeinschaft, mit 
terFitorialer Zuständigkeit für das 
niederländische Sprachgebiet; die 
Wallonische Region, mit territoriaier 
Zuständigkeit für das französische 
Sprachgebiet; die Gemeinsame 
Gemeinschaftskommission, mit 
territoriaier Zuständigkeit für die 
zweisprachige Region Brüssel-
Hauptstadt sowie die 
Deutschsprachige Gemeinschaft, 
mit territoriaIer Zuständigkeit für 
das deutsche Sprachgebiet; 
2. Zusammenarbeitsabkammen 
vom 6. September 2017: das 
Zusammenarbeitsabkommen vam 
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samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017 tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Waalse 
Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de 
aanknopingsfactoren, het beheer 
van de lasten van het verleden, de 
gegevensuitwisseling inzake de 
gezinsbijslagen en de praktische 
regels betreffende de 
bevoegdheidsoverdracht tussen de 
kinderbijslagfondsen. 
3° vzw Orint: de vzw die werd 
opgericht ingevolge het 
samenwerkingsakkoord van 30 mei 
2018 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, 
de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap 
betreffende de oprichting van het 
interregionaal orgaan voor de 
gezinsbijslagen 

Art.2. 
De deel entiteiten vervullen met 
betrekkin~ tot de qezinsbijslagen 

communautaire commune et la 
Communauté germanophone 
portant sur les facteurs de 
rattachement, Ia gestion des 
charges du passé, Péchange des 
données en matière de prestations 
familiales et les modalités 
concernant Ie transfert de 
compétence entre caisses 
d'allocations familiales 
3° asbl Orint : I'asb! qui a été 
créée en application de ITaccord de 
coopération du 30 mai 2018 entre 
la Communauté flamande, Ia 
Région wallonne, la Commission 
Communautaire Commune et la 
Communauté germanophone relatif 
à la création de I'organe 
interrégional pour les prestations 
famifiales 

Art.2. 

6. September 2017 zwischen der 
Flämischen Gemeinschaft, der 
Walionischen Region, der 
Gemeinsamen 
Gemeinschaftskommission und der 
Deutschsprach igen Gemeinschaft 
bezüglich der 
Angliederungsfaktoren, der 
Verwaltung der Altiasten, des 
Datenaustausches im Bereich der 
Familfenleistungen und der 
Bedingungen für die 
Zuständigkeitsübertragung 
zwischen den Kindergeldkassen 
3. VoG Orint: die VoG die in 
Anwendung des 
Zusammenarbeitsa bkom mens vom 
30. Mai 2018 zwischen der 
Flämischen Gemeinschaft, der 
Wallonischen Region, der 
Gemeinsamen 
Gemeinschaftskommission und der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft 
bezüglich der Schaffung eines 
Interregionalen Organs für die 
Familienleistungen geschaffen 
wurde 
Art.2. 

Les entités 
conjointement 

fédérées 
la 

exercent I Die Gebietskörperschaften 
fonction übernehmengemeinsam die 
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gezamenlijk de functie als 
verbindingsorgaan, zoals bepaald 
in artikel 1, §2, b) van Verordening 
987/2009 tot vaststelling van de 
wijze van toepassing van 
Verordening (EG) nr. 883/2004 
betreffende de coördinatie van de 
socialezekerheidsstelsels. De 
deel entiteiten verzekeren 
gezamenlijk eenzelfde functie bij 
de toepassing van bilaterale 
verdragen met betrekking tot de 
gezinsbijslagen. 
Art.3. 
De deelentiteiten verzekeren met 
betrekking tot de opdrachten 
vermeld in artikel 2 de correcte 
toepassing van de 
aanknopingsfactoren zoals 
opgenomen in artikel 2 van het 
samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017. 

De aanvragen dier met betrekking 
tot de toepassing waarnaar wordt 
verwezen in het eerste lid, de 
deelentiteiten bereiken, worden 
over de deelentiteiten verdeeld 
overeenkomstig de verdeelsleutel 
die werd vastgelegd in art. 47/5, § 

~ 
-- -----_.---.-----_.----- ---------------.---

d'organisme de liaison en matière 
de prestations familiales! tel que 
visé à I'article ler, §2! b) du 
Règlement 987/2009 fixa nt les 
modalités d'application du 
règlement 883/2004 portant sur la 
coordination des systèmes de 
sécurité sociale. Les entités 
fédérées assurent conjointement la 
même fonction lors de I'application 
des conventions bilatérales sur les 
prestations familiales. 

Art.3. 
Les entités fédérées assurent, pour 
les missions visées à I'article 2, 
I'application correcte des facteurs 
de rattachement tels que repris à 
j'article 2 de I'accord de coopération 
du 6 septembre 2017. 

En ce qui concerne I'application 
visée à I'alinéa 1 er r les demandes 
qui parviennent aux entité fédérées 
sont distribuées entre les entité 
fédérées selon la clé de répartition 
prévue à !'art. 47/5, § 5 de la loi 
spéclale du 16 janvier 1989 relative 
au financement des Communautés 
et des Régions. Les entités fédérées 

Funktion als Verblndungssteller so 
wie in Artikel 1, Nr. 2! b) der 
Verordnung Nr. 987/2009 
für die Durchführung der 
Verordnung Nr. 883/2004 über die 
Koordinierung der Systeme der 
sozialen Sicherheit. Die 
Gebietskörperschaften übernehmen 
dieselbe Aufgabe gemeinsam bei 
der Anwendung von bilateralen 
Abkommen über die 
Familienleistungen. 

Art.3. 
Die Gebietskörperschaften stellen! 
für die Aufträge erwähnt in Artikel 
2, die korrekte Anwendung der 
Angliederungsfaktoren, wie 
definiert in Artikel 2 des 
Zusammenarbeitsabkommen vom 
6. September 2017, sicher. 

Die Anträge, die in Anwendung von 
Absatz 1 die Gebietskörperschaften 
erreichen, werden zwischen den 
Gebietskörperschaften verteilt 
gemä6 dem Verteilungsschlüssel in j 

Artikel 47/5 §5 des Sondergesetzes 
vom 16. Januar 1989 bezüglich der 
FinanzierunJl der Gemeinschaften 

--- ~".' ........ .. ' .... . -



5 van de Bijzondere Wet van 16 
januari 1989 betreffende de 
financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 

De deelentiteiten eva lueren deze 
verdeelsleutel om de twee jaar. De 
regeringen van de deelentiteiten 
kunnen via een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel bepalen die nauwer 
aansluit bij de administratieve 
realiteit van de behandeling van de 
aanvragen. 

Er wordt voorzien in een 
structurele rapportering aan de 
regeringen van de deelentiteiten 
met betrekking tot de toepassing 
waarnaar verwezen wordt in het 
eerste en tweede lid. De 
modaliteiten met betrekking tot 
deze rapportering worden verder 
uitgewerkt in een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord tussen de 
regeringen van de deelentiteiten. 
Art. 4 . 
De aanvragen, waarvan sprake in 
artikel 3, lid 2, worden binnen de 3 
werkdaggl1na schriftelijke of 

~> 

évaluent cette c1é de répartition 
tous les deux ans. 

Les gouvernements des entités 
fédérées peuvent, via un accord de 
coopération d'exécution, 
déterminer une c1é de répartition 
plus conforme à la réalité 
administrative du traitement des 
demandes. 

Un rapport st ructurel est fourni aux 
gouvernements des entités 
fédérées concernant I'application 
vlsee aux alinéas ler et 2 . Les 
modalités de ce rapport seront 
précÏsées dans un accord de 
coopération d'exécution entre les 
gouvernements des entités 
fédérées. 

Art.4 . 
Les demandes visées à l'articJe 3, 
alinéa 2, sont attribuées à une 
entité fédérée dans les trois jours 

und Regionen. Die 
Gebietskörperschaften evaluieren 
diesen Verteilungsschlüsse! alle 
zwei Jahre. 

Die Regierung der 
Gebietskörperschaften können im 
Rahmen eines ausführenden 
Zusammenarbeitsabkommens 
einen Verteilungsschlüssel 
festiegen, der der administrativen 
Realität der Antragsbearbeitung 
besser entspricht. 

Eine strukturelle Berichterstattung 
an die Regierung der 
Gebietskörperschaften bezüglich 
der Anwendung von Absatz 1 und 2 
wird vorgesehen. Die Modalitäten 
dieser Berichterstattung werden in 
einem ausführenden 
Zusammenarbeitsabkommen 
zwischen den Regierungen der 
Gebietskörperschaften vorgesehen. 

Art.4 . 
Die in Artikel 3 Absatz 2 erwähnten 
Anträge werden innerhalb von 3 
Werktagen nach deren 
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telefonische ontvangst, 
toegewezen aan een deelentiteit 
overeenkomstig de verdeelsleutel 
waarvan sprake in artikel 3, lid 2. 

Een deelentiteit aan wie een 
aanvraag werd toegewezen 
behandelt deze binnen de achtste 
werkdag . Indien een deelentiteit 
vaststelt dat zij niet bevoegd is, 
bezorgt zij de aanvraag ten laatste 
de achtste werkdag nadat de 
aanvraag haar werd toegewezen. 
Deze termijn wordt geschorst 
tijdens de periodes waarvan sprake 
in onderstaande leden. 

De deelentiteit die een verzoek 
moet behandelen, verzamelt zo 
veel mogelijk uit eigen beweging 
alle ontbrekende inlichtingen om 
de toepassing van de 
aanknopingsfactoren, zoals 
opgenomen in artikel 2 van het 
samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017, te kunnen 
beoordelen. De deelentiteit kan 
inlichtingen die noodzakelijk zijn 
om een beslissing te nemen, 
opvragen bij een binnenlandse of 

~ > 

ouvrables après leur réception par 
écrit ou par téléphoner 

conformément à Ja c1é de répartition 
visée à I'article 3, alinéa 2. 

L1entité fédérée à laquelle une 
demande a été attribuée la traite 
endéans huit jours ouvrables. 
Lorsqu'une entité fédérée constate 
qu1elle n'est pas compétente, elle 
transmet la demande au plus tard Ie 
huitième jour ouvrable après que la 
demande lui a été attribuée. Ce 
delai est suspendu pendant les 
périodes mentionnées dans les 
alinéas suivants. 

L1entité fédérée chargée de traiter 
une demande recueille, dans la 
mesure du possible, de sa propre 
initiative, toute information 
manquante afln de pouvoir 
déterminer I'application des 
facteurs de rattachement tels que 
prévus à I'article 2 de I'accord de 
coopération du 6 septembre 2017. 
L1entité fédérée peut demander les 
informations nécessaires pour 
prendre une décision à un service 
ou une institution national(e) ou 

schriftlichem oder telefonischem 
Erhalt einer Gebietskörperschaft 
zugewiesen, in Anwendung des in 
Artikel 3 §2 erwähnten 
Verteilungsschlüssels. 

Die Gebietskörperschaft, welcher 
der Antrag zugewiesen wurde, 
bearbeitet diesen innerhaJb von 
acht Werktagen. Wenn eine 
Gebietskörperschaft feststellt, dass 
sie nicht zuständig ist, leitet sie den i 

Antrag spätestens am achten 
Werktag nach Erhalt des Antrags 
weiter. Diese Frist wird für die in 
den folgenden Absätzen genannten 
Zeiträume unterbrochen. 

Die Gebietskörperschaft, die einen 
Antrag bearbeiten muss, trägt so 
weit möglich auf eigene Initiative 
alle notwendigen Auskünfte 
zusammen, um die Anwendung der 
Angliederungsfaktoren, wie 
definiert in Artikel 2 des 
Zusammenarbeitsabkommen vom 
6. September 2017, beurteilen zu 
können. Die Gebietskörperschaften 
können die Informationen, die sie 
benötigen, urn einen Beschluss zu 
fassen, bei einer inländischen oder 
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buitenlandse dienst of instelling, 
alsook bij de betrokkene zelf. 

Als de deel entiteit uiterlijk binnen 
een termijn van drie maanden 
geen antwoord ontvangt, verstuurt 
deze een rappel waarin aan de 
binnenlandse dienst of instelling of 
de betrokkene een laatste termijn 
van één maand toegekend wordt 
om te antwoorden. Als de 
deel entiteit geen antwoord 
ontvangt binnen die termijn, neemt 
deze een beslissing op basis van de 
gegevens waarover hij beschikt. 

In afwijking van hetgeen in het 
voorgaande lid bepaald is, wacht 
de deel entiteit het antwoord van 
de betrokkene of de binnenlandse 
dienst of instelling zelf af als de 
betrokkene of binnenlandse dienst 
of instelling binnen de termijn om 
te antwoorden, vermeld in het 
voorgaande lid, een reden 
opgegeven heeft die een langere 
antwoordtermijn rechtvaardigt. 

Als de deelentiteit inlichtingen 
opvraagt bij een buitenlandse 
dienst of instellin~ die noodzakelijk 

~ 

étranger(ère) ainsi qu'à la personne I ausländischen Behörde, sowie beim 
concernée. Betroffenen selbst anfragen. 

Si I'entité fédérée ne reçoit pas de 
réponse dans un délai de trois mois, 
elle envoie un rappel accordant au 
service ou à I'institution national(e) 
ou à la personne concernée un 
dernier délai d'un mois pour 
répondre. Si Pentité fédérée ne 
reçoit aucune réponse dans ce 
délai , elle prend une décision sur la 
base des informations dont elle 
dispose. 

Par dérogation aux dispositions de 
I'alinéa précédent, Pentité fédérée 
attend la réponse de la personne 
concemée ou du service ou 
institution national(e) si la personne 
concernée ou Ie service ou 
institution national(e) a donné, 
dans Ie cadre du délai fixé dans I' 
alinéa précédent, une raison 
justifiant un délai de réponse plus 
long. 

Lorsque I'entité fédérée demande à 
un service ou à une institution 
étranger(ère) des informations 
nécessaires pour prendre une 

Wenn die Gebietskörperschaft nach 
drei Monaten keine Antwort erhä lt, 
versendet sie ei ne Erinnerung, in 
der sie der inländischen oder 
ausländischen Behörde eine Frist 
von einem Monat gewährt, um zu 
antworten. Erhält die 
Gebietskörperschaft in dieser Frist 
keine Antwort, fa sst sie ihren 
Beschluss auf Grundlage der 
Auskünfte, über die sie verfügt. 

In Abweichung zum vorherigen 
Absatz, wartet die 
Gebietskörperschaft auf die Antwort 
des Betroffenen ader der 
inländischen Behörde, wenn der 
Betroffene oder die inländische 
Behörde innerhalb der im 
vorherigen Absatz erwähnten Frist 
einen Grund angegeben hat, der 
eine längere Beantwortungsfrist 
rechtfertigt. 

Wenn die Gebietskörperschaft 
benötigte Informationen bei einer 
ausländischen Behörde anfragt, 
wird die in Absatz 2 vorqesehene 
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zijn om een beslissing te nemen, 
wordt de termijn, vermeld in het 
tweede lid, geschorst vanaf het 
moment dat de deelentiteit de 

I vraag gesteld heeft totdat hij een 
antwoord ontvangen heeft. 

Een deelentiteit die een verzoek 
om in lichtingen ontvangt, in het 
kader van een onderzoek met 
betrekking tot de in het eerste lid 
vermelde aanknopingsfactoren, 
van een andere deelentiteit, 
bezorgt de inlichtingen binnen een 
termijn van acht werkdagen na 
ontvangst van de vraag. Als de 
deelentiteit niet over de nodige 
gegevens beschikt, brengt hij de 
deelentiteit die de vraag stelde 
daarvan op de hoogte binnen 
dezelfde termijn . 

De deelentiteiten bepalen in een 
uitvoerend samenwerkingsakkoord 
de nadere voorwaarden met 
betrekking tot de behandeling van 
de aanvragen waarvan sprake in 
dit artikel. 
Art.5. 

décision, Ie délai visé à I'alinéa 2 est 
suspendu à partir du moment ou 
I'entité fédérée a posé la quest ion 
jusqu'à ce qu1elle ait reçu une 
réponse. 

Une entité fédérée qui reçoit une 
demande d'informations de la part 
d'une autre entité, dans Ie cadre 
d'un examen concernant les 
facteurs de rattachement visés à 
j'alinéa ler, fourn it les informations 
dans les huit jours auvrables 
suivant la réception de la demande. 
Si Pentité fédérée ne dispose pas 
des infarmations nécessairesT elle 
en informe I'entité qui a posé la 
question dans Ie même délai. 

Les entités fédérées déterminent 
dans un accard de coopération 
dTexécution les autres canditions 
de traitement des demandes do nt 
mentian dans cet artide. 

Art.5. 

Frist ab der Anfrage der 
Gebietskörperschaft und bis zum 
Erhalt einer Antwort unterbrochen. 

Eine Gebietskörperschaft, die ein 
Informationsersuchen einer 
anderen Gebietskörperschaft 
bezüg lich der in Absatz 1 erwähnten 
Angliederungsfaktoren erhält, 
liefert die Informatianen innerhalb 
van 8 Werktagen ab dem Ersuchen. 
Wenn die Gebietskörperschaft nicht 
über die benötigten Informationen 
verfügt, teilt sie dies dem 
Fragesteller innerhalb derselben 
Frist mit. 

Die Gebietskörperschaften legen in 
einem ausf ührenden 
Zusammenarbeitsabkommen die 
weiteren Bedingungen der 
Bearbeitung der in diesem Artikel 
genannten Anträge fest. 

Art.5. 
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De deel entiteiten verwerken met 
het oog op de correcte toepassing 
van de aanknopingsfactoren, zoals 
bepaald in artikel 3, lid i, de 
volgende categorieën van 
persoonsgegevens over de 
kinderen en de sociaal verzekerde 
waarvan sprake in artikel 2 van het 
samenwerkingsakkoord van 6 
septem ber 2017: 
1 0 identificatiegegevens; 
2° persoonlijke kenmerken; 
3° de samenstelling van het gezin; 
4° beroepsmatige of gelijkgestelde 
situaties; 
5° gegevens over gerechtelijke 
maatregelen. 

De deelentiteiten zijn, elk wat hen 
betreft, 
verwerkingsverantwoordelijke voor 
bovenvermelde persoonsgegevens 
zij verwerken. De deelentiteiten 
bepalen in een uitvoerend 
samenwerkingsakkoord de nadere 
voorwaarden voor de verwerking 
van deze gegevens. 

De persoonsgegevens, vermeld in 
het eerste lid, worden door de 

~~amse Gemeenschal2, het Waalse 

En vue de I'application correcte des 
facteurs de rattachement visés à 
l'articJe 3, alinéa ier, les entités 
fédérées traitent les catégories 
suivantes de données à caractère 
personne! relatives aux enfants et 
aux assurés sociaux mentionnés à 
l'articJe 2 de I'accord de coopération 
du 6 septembre 2017: 
1 ° les données d'identification ; 
2 0 les caractéristiques 
personnelles; 
3° la composition de la familie; 
4° des situations professionnelles 
ou similaires ; 

Die Gebietskörperschaften 
verarbeiten im Hinblick auf die 
korrekte Anwendung der in Artikel 
3, Absatz 1 erwähnten 
Angliederungsfaktoren die 
folgenden Kategorien von 
personenbezogenen Daten der 
Kinder und des in Artikel 2 des 
Zusammenarbeitsabkommen vom 
6. September 2017 erwähnten 
Sozia Iversicherten: 
1. Daten zur Identität 
2. persönliche Merkmale 
3. Familienzusammensetzung 
4. Berufliche oder gleichgestellte 

5° les données 
mesures judiciaires. 

relatives aux I Situationen 
5. Daten 
MaBnahmen 

über gerichtliche 

Les entités fédérées sont chacune 
responsables des données à Die Gebietskörperschaften sind 
caractère personnel jeweils verantwortlich für die 
susmentionnées qu'elles traitent. Verarbeitung der hiervor erwähnten 
Les entités fédérées déterminent personenbezagenen Daten, die sie 
dans un accord de coopération verarbeiten. Die 
d'exécution les autres conditions de Gebietskörperschaften legen in 
traitement de ces données. einem ausführenden 

Zusammenarbeitsabkommen die 
Les données à caractère personnel I weiteren Bedingungen für die 
visées à I'alinéa 1 er sont conservées Verarbeitung dieser Daten fest. 
par la Communauté flamande, la 
Région wallonne, la Commission 
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Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de 
Duitstalige Gemeenschap bewaard 
overeenkomstig de 
bewaartermijnen voorzien in 
respectievelijk artikel 7, §11 van 
het Groeipakketdecreet van 2018, 
artikel 109 van het Decreet van 8 
februari 2018 met betrekking tot 
het beheer en de betaling van de 
gezinsbijslagen, artikel 34 van de 
Ordonnantie van 4 april 2019 tot 
vaststelling van het betaalcircuit 
voor de gezinsbijslag en artikel 
23 van het Besluit van de 
Regering van 29 november 2018 
tot uitvoering van het decreet van 
23 april 2018 betreffende de 
gezinsbijs!agen. 

Artw6. 
De kosten die samenhangen met 
de toepassing van artikel 2, 
worden over de deel entiteiten 
verdeeld overeenkomstig de 
verdeelsleutel die werd vastgelegd 
in art. 47/5, § 5 van de Bijzondere 
Wet van 16januari 1989 

communautaire commune et la 
Communauté germanophone 
conformément aux délais de 
conservation prévus 
respectivement à I'article 7, § 11 du 
décret relatif au Panier de 
croissance de 2018, I'article 109 du 
décret du 8 février 2018 relatif à la 
gestion et au paiement des 
prestations familiales, I' article 34 
de I'ordonnance du 4 avril 2019 
fixant Ie circuit de paiement des 
prestations familiales, et I'article 23 
de la décision du Gouvernement du 
29 novembre 2018 portant 
application du décret du 23 avril 
2018 relatif aux prestations 
familiales. 

Art.6 . 
Les frais liés à I'application de 
l'artide 2 sont répartis entre les 
entités fédérées selon la dé de 
répartit ion prévue à I'article 47/5, § 
5 de Ia loi spéciale du 16 janvier 
1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions. Les 

Die in Absatz 1 erwähnten 
personenbezogenen Daten werden 
durch die Flämische Gemeinschaft, 
die WalIonische Region , die 
Gemeinsame 
Gemeinschaftskommission und die 
Deutschsprachige Gemeinschaft 
aufbewahrt, in Anwendung der 
Aufbewahrungsfristen jeweils 
vorgesehen in Artikel 7 §11 des 
Dekrets über das Wachstumspaket 
von 2018, Artikel 109 des Dekrets 
vom 8. Februar 2018 über die 
Verwaltung und Auszahlung der 
Familienleistungen, Artikel 34 der 
Ordonnanz vom 4. April 2019 zur 
Schaffung des Zahlungskreislaufs 
der Familienleistungen und Artikel 
23 des Erlass der Regierung vom 
29. November 2018 zur Ausführung 
des Dekrets vom 23. April 2018 
über die Familienleistungen. 
Art. 6 
Die Kosten, die durch die 
Anwendung von Artikel 2 
entstehen, werden zwischen den 
Gebietskörperschaften verteilt in 
Anwendung der 
Verteilungsschlüssel aufgeführt in 
Artikel 47/5 §5 des Sondergesetzes 
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betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 
De deel entiteiten evalueren deze 
verdeelsleutel om de twee jaar. De 
regeringen van de deelentiteiten 
kunnen via een uitvoerende 
samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel of kostenverdeling 
bepalen die nauwer aansluit bij de 
administratieve realiteit van de 
behandeling van de aanvragen. 

Art. 7 
De eventuele meningsverschillen 
die ontstaan tussen de 
deelentiteiten met betrekking tot 
de interpretatie of de uitvoering 
van onderhavig 
samenwerkingsakkoord en het 
samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017 worden 
opgenomen in de schoot van een 
ad hoc commissie samengesteld uit 
een vertegenwoordiger van elke 
deelentiteit. Bij gebrek aan 
overeenstemming, wordt het 
meningsverschil onderworpen aan 
een samenwerkingsgerecht in de 
zin van artikel 92bis, §5 van de 

entités fédérées évaluent cette clé 
de répartition tous les deux ans. Les 
gouvernements des entités 
fédérées peuvent déterminer, au 
moven d'un accord de coopération 
d'exécution, une clé de répartition 
ou une répartition des coûts plus 
conforme à la réalité administrative 
du traitement des demandes. 

Art%7 
Les divergences de vues 
éventuelles qui pourraient survenir 
entre les entités fédérées 
concernant "interprétation ou la 
mise en CEuvre du présent accord de 
coopération et de I'accord de 
coopération du 6 septembre 2017 
seront examinées par un comité ad 
hoc composé d'un représentant de 
chaque entité fédérée. A défaut 
d'un accord, Ie litige sera soumis à 
une juridiction de coopération au 
sens de I'article 92bis, § 5, de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de réformes 
institutionnelles. Les membres de 
cette juridiction de coopération 

vom 16. Januar 1989 bezüglich der 
Finanzierung der Gemeinschaften 
und Regionen. Die 
Gebietskörperschaften evaluieren 
diesen Verteilungsschlüssel alle 
zwei Jahre. Die Regierung der 
Gebietskörperschaften können im 
Rahmen eines ausführenden 
Zusammenarbeitsabkommens 
einen Verteilu ngssch lüssel 
festiegen, der der administrativen 
Realität der Antragsbearbeitung 
besser entsJ2l"icht. 
Art. 7 
Eventuelle 
Meinungsverschiedenheiten die 
zwischen den 
Gebietskörperschaften bei der 
Interpretation oder der Ausführung 
des vorliegenden 
Zusammenarbeitsabkommens oder 
des Zusammenarbeitsabkommens 
vom 6. September 2017 werden 
durch eine Ad hoc-Kommission 
aufgenommen, zusammengestellt 
aus einem Vertreter jeder 
Gebietskörperschaft. Kommt keine 
Einigung zustande, wird die 
Streitsache einem 
Zusammenarbeitsg_ericht im Sinne 
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bijzondere wet van 8 augustus 
1980 met betrekking tot de 
hervorming der instellingen. De 
leden van dit 
samenwerkingsgerecht zullen 
aangeduid worden door de 
respectievelijke regeringen van de 
deelentiteiten . De 
werkingsmiddelen van het 
samenwerkingsgerecht zullen 
verdeeld worden over de 
deelentiteiten overeenkomstig de 
verdeelsleutel die werd vastgelegd 
in art. 47/5, § 5 van de Bijzondere 
Wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 

Artikel 12, lid 1 en 2 van het 
samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017 wordt opgeheven. 

Art.8. 
De deelentiteiten staan in voor het 
beheer van de archieven van 
FAMIFED en de vzw Orint. Zij 
sluiten daartoe gezamenlijk de 
nodige overeenkomsten af met een 
derde partij of staan zelf in voor 
het beheer van deze archieven. 

seront nommés par les von Artikel 92bis, §5 des 
gouvernements respectifs des Sondergesetzes vom 8. August 
entité fédérées. Les moyens de 1980 zur Reform der Institutionen 
fonctionnement de la juridiction de vorgelegt. Die Mitglieder dieses 
coopération seront répartis entre Zusammenarbeitsgerichts werden 
les entités fédérées selon la clé de von den jeweiligen Regierungen der 
répartition prévue à J'art. 47/5, § 5 Gebietskörperschaften ernannt. Die 
de la loi spéciale du 16 janvier 1989 FunktionsmitteI des 
relative au financement des Zusammenarbeitsgericht werden 
Communautés et des Régions. zwischen den 

L'article 12, alinéas ler et 2 de 
I'accord de coopération du 6 
septembre 2017 est abrogé. 

Art.8. 
Les entités fédérées assurent la 
gestion des archives de FAMIFED et 
de I'asbl Orint. À cette fin, elles 
concluent les accords nécessaires 
conjointement avec un tiers ou 
gèrent elles-mêmes ces archives. 

Gebietskörperschaften gemäB dem 
in Artikel 47/5, § 5 des 
Sondergesetzes vom 16. Januar 
1989 bezüglich der Finanzierung 
der Gemeinschaften und Regionen 
festgelegten Verteilungsschlüssel 
aufgeteilt aufgeteilt. 

Artikel 12, Absatz 1 und 2 des 
Zusammenarbeitsabkommens vom 
6. September 2017 wird 
aufgehoben. 
Art.8. 
Die Gebietskörperschaften sind für 
die Verwaltung der Archive von 
FAMIFED und der VoG Orint 
zuständig. Zu diesem Zweck 
schlieBen sie gemeinsam die 
erforderlichen Vereinbarungen mit 
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De kosten die samenhangen met 
de toepassing van het eerste lid 
worden over de deelentiteiten 
verdeeld overeenkomstig de 
verdeelsleutel die werd vastgelegd 
in art. 47/5, § 5 van de Bijzondere 
Wet van 16 januari 1989 
betreffende de financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 
De deelentiteiten evalueren deze 
verdeelsleutel om de twee jaar. De 
regeringen van de deelentiteiten 
kunnen via een uitvoerende 
samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel of kostenverdeling 
bepalen die nauwer aansluit bij de 
administratieve realiteit van de 
behandeling van de aanvragen. 

Art.9. 
De deelentiteiten staan 
gezamenlijk in voor de afwikkeling 
van FAMIFED na de opheffing 
ervan. Zij staan gezamenlijk in 
voor de facturen gericht aan 

~~ 

Les frais Iiés à l'application de 
I'alinéa ier sont répartis entre les 
entités fédérées selon la c1é de 
répartition prévue à I'article 47/5, § 
5 de la loi spéciale du 16 janvier 
1989 relative au financement des 
Communautés et des Régions. Les 
entités fédérées évaluent cette c1é 
de répartition tous les deux ans. Les 
gouvernements des entité fédérées 
peuvent déterminer, par Ie biais 
d'un accord de coopération 
d'exécution[ une clé de répartition 
ou une répartition des coûts plus 
conforme à la réalité administrative 
du traitement des demandes. 

einem Dritten oder verwalten diese 
Archive selbst. 

Die mit der Anwendung des ersten 
Absatzes verbundenen Kosten 
werden van den 
Gebietskörperschaften gemäB dem 
in Artikel 47/5, § 5 des 
Sondergesetzes vom 16. Januar 
1989 bezüglich der Finanzierung 
der Gemeinschaften und Regionen 
festgelegten Vertellungsschlüssel 
aufgeteilt. Die 
Gebietskörperschaften evaluieren 
diesen VerteilungsschlüsseI alle 
zwei Jahre. Die Regierungen der 
Gebietskörperschaften können im 
Rahmen eines ausführenden 
Zusammenarbeitsabkommens 
einen VerteilungsschlüsseI oder 
eine Kostenverteilung festiegen, die 
der administrativen Realität der 
Antragsbearbeitung besser 
entspricht. 

Art.9. Art.9. 
Les entités fédérées assurent Die Gebïetskörperschaften 
conjointement la Iiquidation de gewähren die Abwicklung van 
FAMIFED après sa dissolution. Elles FAMIFED nach deren Auflösung. Sie 
se chargent conjointement des sind gemeinsam fûr die ab dem 1. 
factures adressées à FAMIFED à Januar 2022 an FAMIFED 
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FAMIFED vanaf 1 januari 2022. Na 
de uitstap van de Vlaamse 
Gemeenschap uit de vzw Orint op 
1 januari 2022 staan de 
deelentiteiten gezamenlijk in voor 
de facturen gericht aan deze vzw 
met betrekking tot de periode 
voorafgaand aan 1 januari 2022. 

Deze facturen worden verdeeld 
overeenkomstig de verdeelsleutel 
die werd vastgelegd in art. 47/5, § 
5 van de Bijzondere Wet van 16 
januari 1989 betreffende de 
financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten 
die van toepassing is in het jaar 
waarin de factuur werd opgesteld 
door de betrokken schuldeiser, met 
uitzondering van facturen met 
betrekking tot het Kadaster en de 
Trivia-toepassing, op dewelke de 
verdeelsleutel wordt toegepast 
zoals deze werd gehant eerd binnen 
de vzw Orint tijdens het 
werkinqsiaar 2021. 
Art.10. 
De kosten die samenhangen met 

~
. de uitstap van de Vlaamse 

Gemeenscha uit de vzw Orint 0 

~ 

partir du ler janvier 2022. Après la 
sortie de la Communauté flamande 
de Pasbl Orint Ie ler janvier 2022, 
les entités fédérées se chargent 
conjointement des fa ctures 
adressées à cette asbl pour la 
période antérieure au ler janvier 
2022. 

Ces factures sont réparties selon la 
clé de répartition prévue à l'article 
47/5, § 5 de la loi spéciale du 16 
janvier 1989 relative au 
financement des Communautés et 
des Régions, applicable I'année ou 
la facture a été émise par Ie 
créancier concerné, à I'exception 
des factures relatives au Cadastre 
et à "application Trivia, auxquelles 
est appliquée la clé de répartition 
telle qu'elle est utilisée au sein de 
l'asbI Orint pendant I'exercice 2021. 

Art.10. 

gerichteten Rechnungen 
verantwortlich. Nach dem Austritt 
der Flämischen Gemeinschaft aus 
VoG Orint am 1. Januar 2022 sind 
die Gebietskörperschaften 
gemeinsam für die an diese VoG 
gerichteten Rechnungen in Bezug 
auf den Zeitraum vor dem 1. Januar 
2022 verantwortlich. 

Diese Rechnungen werden nach 
dem Verteilungsschlüssel gemä6 
Artikel 47/5, § 5 des 
Sondergesetzes vom 16. Januar 
1989 bezüglich der Finanzierung 
der Gemeinschaften und Regionen, 
der in dem Jahr gilt, in dem die 
Rechnung von dem betreffenden 
Gläubiger ausgestellt wurde, mit 
Ausnahme der Rechnungen, die sich 
auf das Kataster und die Trivia­
Anwendung beziehen, auf die der 
Verteilungsschlüssel angewandt 
wird, der innerhalb der VoG Orint im 
Betriebsjahr 2021 gilt. 

Art.10. 
Les coûts liés à la sortie de Ia Die Kosten, die mit dem Austritt der 
Communauté flamande de l'asbl Flämischen Gemeinschaft aus der 
Orint au ler J_anvier 2022 sant VoG Orint am 1. Januar 2022 
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1 januari 2022 worden over de 
deelentiteiten verdeeld 
overeenkomstig de verdeelsleutel 
die werd vastgelegd in art. 47/5r § 
5 van de Bijzondere Wet van 16 
januari 1989 betreffende de 
financiering van de 
Gemeenschappen en de Gewesten. 

De deelentiteiten evalueren deze 
verdeelsleutel om de twee jaar. De 
regeringen van de deel entiteiten 
kunnen via een uitvoerende 
samenwerkingsakkoord een 
verdeelsleutel of kostenverdeling 
bepalen die nauwer aansluit bij de 
administratieve realiteit van de 
behandeling van de aanvragen. 

Art.ll. 
Iriscare staat in voor het 
informaticatechnische beheer van 
het Kadaster en de Trivia­
toepassing, dewelke in stand 
worden gehouden door de 
deelentiteiten overeenkomstig 
artikel 8 van het 
samenwerkingsakkoord van 6 
september 2017. Iriscare zal voor 
rli1: informaticatechnische beheer 

~ ~ 
~ 

répartis entre les entités fédérées 
selon la c1é de répartition prévue à 
I'article 47/5, § Sr de la loi spéciale 
du 16 janvÎer 1989 relative au 
financement des Communautés et 
des Régions. 

Les entités fédérées évaluent cette 
clé de répartition tous les deux ans. 
Les gouvernements des entité 
fédérées peuvent déterminer, par Ie 
biais d'un accord de coopération 
d'exécution, une clé de répartition 
ou une répartition des coûts plus 
conforme à la réalité administrative 
du traitement des demandes. 

Art.ll. 
Iriscare assure la gestion 
informatique du Cadastre et de 
I'application Trivia, qui sont 
maintenus par les entités fédérées 
conformément à I'article 8 de 
I'accord de coopération du 6 
septembre. 2017. Iriscare pourra 
facturer directement aux autres 
entités fédérées cette gestion 
informatique, conformément aux 

verbunden sindr werden zwischen 
den Gebietskörperschaften gemäB 
dem in Art. 47/5 r § 5 des 
Sondergesetzes vom 16. Januar 
1989 bezüglich der Finanzierung 
der Gemeinschaften und Regionen 
festgelegten Verteilungsschlüssel 
aufgeteilt. Die 
Gebietskörperschaften evaluleren 
diesen Verteilungsschlüssel alle 
zwei Jahre. Die Regierungen der 
Gebietskörperschaften können im 
Rahmen elnes ausführenden 
Zusammenarbeitsabkommens 
einen Verteilungsschlüssel oder 
eine Kostenverteilung festiegenT die 
der administrativen Realität der 
Antragsbearbeitung besser 
ents--"Qricht. 
Art. 11 
Iriscare ist für die IT-Verwaltung 
des Katasters und der Trivia­
Anwendung zuständig, die gemäB 
Artikel 8 des 
Zusammenarbeitsabkommens vam 
6. September 2017 von den 
Gebietskörperschaften verwaltet 
werden. Iriscare kann diese IT­
Verwaltung den anderen 
Gebietskör~erschaften direkt in 

.. ...• _ .... ~_ .............. --_ .. ~_._~--_. __ ._ ... _._ ......... _--_ ........ ----_.---_.---.--_. __ .~ ... _---~-...---- .... - .. _.---._ .... - ....... -._' ......... _ .. -.~ ... _ ............. "" .... _,-_ ........ -. __ .~ ._-_.~_ .. _-_ .. __ ..... _ .. ,---_.-...... __ .. _ ... ...•..• _ ... , .. -. __ ._---_ .. _-_._--_ .. _-_.---_ .. _ ................ -.. . 



rechtstreeks kunnen factureren dispositions contractuelles à Rechnung stellenr und zwar gemäB 
aan de overige deelentiteiten, convenir avec les entités fédérées den mit den jeweiligen 
overeenkomstig de contractuele respectives. Gebietskörperschaften zu 
bepalingen die met de vereinba renden vertraglichen 
respectievelijke deel entiteiten Bestimmungen. 
zullen worden overeen gekomen. 
Art.12. Art.12. Art. 1 2. 
Dit samenwerkingsakkoord treedt eet accord de coopération entre en Dieses 
in werking op 1 januari 2022. vigueur Ie ier janvier 2022. Zusammenarbeitsa bkommen tritt 

am 1. Januar 2022 in Kraft. 
Te Brussel, op , in een enkel A Bruxelles, Ie f en un seu l original Unterzeichnet in Brüssel, am 1 

oorspronkelijk exemplaar in het en français, néerJandais et in einer Originalfassung in 
Frans, het Nederlands en het Duits, allemand, qui sera déposé au deutscher, niederländischer und 
dat zal worden neergelegd bij het Secrétariat centra I du Comité de fra nzösisch er Sprache, die beim 
Centraal Secretariaat van het concertation. Zentralen Sekretariat des 
Overlegcomité. Konzertieru ngsa ussch usses 

~-

hinterlegt wird. 
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A Bruxelles, Ie 24 DEC. 2021 , en un seul original en français, néerlandais et allemand, qui sera déposé au 
Secrétariat central du Comité de concertation. 

Waals Minister van 
Ambtenarenzaken, Informatica, 

Adminstratieve Vereenvoudiging, 
belast met de Kinderbijslag, 

Toerisme, Erfgoed en 
Verkeersveiligheid 

Li&~ 
Mevrouw Valérie De Bue 

La Ministre de la Fonction publique, 
de l'Informatique, de la 

Simplification administrative, en 
charge des allocations familiales, 
du Tourisme, du Patrimoine et de 

la Sécurité routière 

~ 
Lö~ 

Madame Valérie De Bue 

I / 
Herr Elio Di RUP~ 

,-

Die Ministerin für öffentiichen 
Dienst, Verwaltungsvereinfachung, 
Kindergeld, Tourismus, Ku!turerbe 

und Verkehrssicherheit 

Cti~~ 
Frau Valérie De Bue 



Duitstalige 

De heer Oliver Paasch 

Viceminister-president, minister 
van Volksgezondheid en Sociale 
Zaken, RUim. telijke.;Órdening en 

Hl.Iisvez'fing 

~eer Antonios Antoniadis 

Le Ministre-Président de la 
Communauté aermano.o.hone 

Monsieur 

Le Vice-Ministre-Président, Ministre 
de la Santé et des Affaires sociales, 
de l'AménajJementAfG territoire et 

~u Looément 

Der Ministerpräsident der 

De~ 

Der Vize-Ministerpräsident1 

Minister der für Gesundheit und 
Soziales, Raumor~ung und 

WjtJft n u ngswesen 
4 

\ 



Voorzitter van het Verenigd College 
van de Gemeenschappelijke 
Geme~~hapscommissie 

\ 

De he 
1 

I 
Lid van het Verenigd College, 

bevoegd voor de Gezinsbijslagen, 
Begroting, Openbaar Ambt en 

Externe Betrekkingen 

g-
De heer Sven Gatz 

Lid van het Verenigd College, 
bevoegd voor de Gezinsbijslagen, 

Begroting, Openbaar Ambt en 
Externe Betrekkingen 

\ 1-

~ 

De heer Bernard Clerfayt 

Le président du Collège réuni de la 
Commis:pç'r, r.l~communautaire 

1 c~ mune , \1 

~ \ 
Monsi~ Rudi Vervoort 

Le Membre du Collège réuni, en 
charge des Prestations familiales, 

du Budget, de la Fonction publique 
et des Relations extérieures, 

ó 
Monsieur Sven Gatz 

Le Membre du Collège réuni, en 
charge des Prestations familiales, 

du Budget, de la Fonction publique 
et des Relations extérieures, 

Monsieur Bernard Clerfàyt 

Der Vorsitzende des Vereinigten 
KOliegiU~er Gemeinsamen 

Gemein aftskommission 

\ \ 
Her~u\di Vervoort 

Das Mitglied des Vereinigten 
Kollegiums, zuständig für 

FamiJienleistungen, Haushalt, 
öffentlichen Dienst und 

AuBenbeziehungen 

c--
Herr Sven Gatz 

Das Mitglied des Vereinigten 
Kollegiums, zuständig für 

Fam ilienleistungen, Hausha It, 
öffentlichen Dienst lJnd 

AuBenbeziehungen 

Herr Bemard ClerfëWt 
J 



/ .-

Minister-president van de regering 
van het Vlaamse Gewest 

- 1/ 
'I 

1 / / 
De he~/Ján Jambon 

~ 

Le Ministre-Président du 
Gouvernement f1amand 

/ 

I 

Der Ministerpräsident der 
f1ämischen Regierung 

/ 1 
I / ... . ,/ 

~i ~: 
1/ 

/ ' Der ~inister für Wohlfahrt, 
ylOlksgesundheit und 
Armutsbekämpfung 

---

Î 


